
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਭਹਲਾ ੧ ॥ 
Siree Raag, First Mehl: 

ਅਭਲੁ ਗਲ੅ਲਾ ਕੂੜ ਕਾ ਸਦਤਾ ਦ੃ਵਣਹਾਸਰ ॥ 
The Great Giver has given the intoxicating drug of falsehood. 

ਭਤੀ ਭਰਣੁ ਸਵਿਾਸਰਆ ਖੁਿੀ ਕੀਤੀ ਸਦਨ ਚਾਸਰ ॥ 
The people are intoxicated; they have forgotten death, and they have fun for 
a few days. 

ਿਚੁ ਸਭਸਲਆ ਸਤਨ ਿ੅ਪੀਆ ਰਾਖਣ ਕਉ ਦਰਵਾਰੁ ॥੧॥ 
Those who do not use intoxicants are true; they dwell in the Court of the 
Lord. ||1|| 

ਨਾਨਕ ਿਾਚ੃ ਕਉ ਿਚੁ ਜਾਣੁ ॥ 
O Nanak, know the True Lord as True. 

ਸਜਤੁ ਿ੃ਸਵਐ ਿੁਖੁ ਩ਾਈਐ ਤ੃ਰੀ ਦਰਗਹ ਚਲ੄ ਭਾਣੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Serving Him, peace is obtained; you shall go to His Court with honor. 
||1||Pause|| 

ਿਚੁ ਿਰਾ ਗੁੜ ਫਾਹਰਾ ਸਜਿੁ ਸਵਸਚ ਿਚਾ ਨਾਉ ॥ 
The Wine of Truth is not fermented from molasses. The True Name is 
contained within it. 

ਿੁਣਸਹ ਵਖਾਣਸਹ ਜ੃ਤੜ੃ ਹਉ ਸਤਨ ਫਸਲਹਾਰ੄ ਜਾਉ ॥ 
I am a sacrifice to those who hear and chant the True Name. 

ਤਾ ਭਨੁ ਖੀਵਾ ਜਾਣੀਐ ਜਾ ਭਹਲੀ ਩ਾਏ ਥਾਉ ॥੨॥ 
Only one who obtains a room in the Mansion of the Lord's Presence is deemed 
to be truly intoxicated. ||2|| 

ਨਾਉ ਨੀਰੁ ਚੰਸਗਆਈਆ ਿਤੁ ਩ਰਭਲੁ ਤਸਨ ਵਾਿੁ ॥ 
Bathe in the waters of Goodness and apply the scented oil of Truth to your 
body, 

ਤਾ ਭੁਖੁ ਹ੅ਵ੄ ਉਜਲਾ ਲਖ ਦਾਤੀ ਇਕ ਦਾਸਤ ॥ 
and your face shall become radiant. This is the gift of 100,000 gifts. 



ਦੂਖ ਸਤਿ੄ ਩ਸਹ ਆਖੀਅਸਹ ਿੂਖ ਸਜਿ੄ ਹੀ ਩ਾਸਿ ॥੩॥ 
Tell your troubles to the One who is the Source of all comfort. ||3|| 

ਿ੅ ਸਕਉ ਭਨਹੁ ਸਵਿਾਰੀਐ ਜਾ ਕ੃ ਜੀਅ ਩ਰਾਣ ॥ 
How can you forget the One who created your soul, and the praanaa, the 
breath of life? 

ਸਤਿੁ ਸਵਣੁ ਿਬੁ ਅ਩ਸਵਤ ੁਹ੄ ਜ੃ਤਾ ਩੄ਨਣੁ ਖਾਣੁ ॥ 
Without Him, all that we wear and eat is impure. 

ਹ੅ਸਰ ਗਲਾਂ ਿਸਬ ਕੂੜੀਆ ਤੁਧੁ ਬਾਵ੄ ਩ਰਵਾਣੁ ॥੪॥੫॥ 
Everything else is false. Whatever pleases Your Will is acceptable. ||4||5|| 

 


